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EN: Product identified by EAN number 5905991085225
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991085225
jest zaopatrzony w nast�puj�ceinformacje dotycz�cebezpiecze�stwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991085225
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991085225
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991085225
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991085225
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991085225
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Przeznaczone dla niemowl�t wy��cznie w wieku zgodnym z oznaczeniem na opakowaniu (np. 0m+,

3m+); zawsze u�ywa� pod nadzorem osoby doros�ej.����Grzechotka zawiera kolorowe kuleczki

wewn�trz obudowy ? w razie p�kni�cia plastiku kuleczki mog� stanowi� ryzyko zad�awienia;

uszkodzon� zabawk� natychmiast usun�� z u�ytkowania.����Przed ka�dym podaniem dziecku

sprawdzi�, czy nie ma p�kni��, rozszczelnie�, odkszta�ce�, ostrych kraw�dzi ani lu�nych

element�w (np. uszy misia, nos, uchwyt).����Nie pozwala� dziecku bawi� si� grzechotk�, je�li

wida� �lady mocnego nagryzania lub odkszta�cenia obudowy ? mo�e to os�abi�

konstrukcj�.����Nie otwiera� zabawki, nie pr�bowa� wyjmowa� kuleczek ze �rodka ? ryzyko

po�kni�cia przez dziecko.����Nie przywi�zywa� grzechotki do szyi dziecka ani do

���eczka/w�zka d�ugimi sznurkami lub tasiemkami ? ryzyko uduszenia.����Nie pozostawia�

zabawki w pobli�u �r�de� ciep�a (grzejnik, kuchenka, kominek) ani ognia ? tworzywo mo�e si�



stopi� lub zapali�.����W przypadku wyst�pienia podra�nie� sk�ry, wysypki lub innych objaw�w

alergii po kontakcie z zabawk� ? przerwa� u�ytkowanie i skonsultowa� si� z lekarzem.

Intended for infants only at the age indicated on the packaging (e.g. 0m+, 3m+); always use under adult

supervision.



The rattle contains colored beads inside the housing — if the plastic cracks the beads

may pose a choking hazard; remove the damaged toy from use immediately.



Before giving it to a

child, check for cracks, gaps/seal failures, deformations, sharp edges or loose parts (e.g. a teddy's ears,

nose, handle).



Do not allow the child to play with the rattle if there are visible signs of heavy

biting or deformation of the housing — this may weaken the construction.



Do not open the toy

or try to remove the beads from inside — risk of swallowing by the child.



Do not tie the rattle

around the child's neck or to a cot/pram with long cords or ribbons — risk of suffocation.



Do not

leave the toy near sources of heat (radiator, stove, fireplace) or fire — the material may melt or

ignite.



If skin irritation, a rash or other allergic symptoms occur after contact with the toy —

discontinue use and consult a doctor.

Nur für Säuglinge im auf der Verpackung angegebenen Alter (z. B. 0m+, 3m+); stets unter Aufsicht

einer erwachsenen Person verwenden.\r\n\r\nDie Rassel enthält farbige Kügelchen im Inneren des

Gehäuses – im Falle eines Bruchs des Kunststoffs können die Kügelchen Erstickungsgefahr darstellen;

beschädigtes Spielzeug umgehend außer Gebrauch nehmen.\r\n\r\nVor jeder Übergabe an das Kind

prüfen, ob keine Risse, Undichtigkeiten, Verformungen, scharfen Kanten oder losen Teile (z. B. Ohren

des Teddys, Nase, Griff) vorhanden sind.\r\n\r\nDas Kind nicht mit der Rassel spielen lassen, wenn

Spuren starken Beißens oder Verformungen des Gehäuses erkennbar sind – dies kann die Konstruktion

schwächen.\r\n\r\nDas Spielzeug nicht öffnen und nicht versuchen, die Kügelchen herauszunehmen –

Verschluckungsgefahr.\r\n\r\nDie Rassel nicht mit langen Schnüren oder Bändern um den Hals des

Kindes oder am Bettchen/Kinderwagen befestigen – Erstickungsgefahr.\r\n\r\nDas Spielzeug nicht in

der Nähe von Wärmequellen (Heizung, Herd, Kamin) oder offenem Feuer liegen lassen – das Material

kann schmelzen oder Feuer fangen.\r\n\r\nBei Auftreten von Hautreizungen, Ausschlag oder anderen

allergischen Symptomen nach Kontakt mit dem Spielzeug die Verwendung abbrechen und einen Arzt

konsultieren.

Destiné aux nourrissons uniquement selon l'âge indiqué sur l'emballage (par ex. 0m+, 3m+) ; a utiliser

toujours sous la surveillance d'un adulte.



Le hochet contient des petites billes colorées a

l'intérieur du boîtier – en cas de fissure du plastique, les billes peuvent présenter un risque

d'étouffement ; retirer immédiatement le jouet endommagé de l'utilisation.



Avant chaque remise

a l'enfant, vérifier qu'il n'y a pas de fissures, de ruptures d'étanchéité, de déformations, de bords

tranchants ni d'éléments détachés (par ex. oreilles de l'ours, nez, poignée).



Ne pas laisser

l'enfant jouer avec le hochet si l'on observe des traces de fortes morsures ou une déformation du boîtier

– cela peut affaiblir la structure.



Ne pas ouvrir le jouet, ne pas essayer d'en retirer les billes –

risque d'ingestion par l'enfant.



Ne pas attacher le hochet autour du cou de l'enfant ni au



lit/poussette avec de longs cordons ou rubans – risque d'étouffement.



Ne pas laisser le jouet pres

de sources de chaleur (radiateur, cuisiniere, cheminée) ni du feu – le matériau peut fondre ou prendre

feu.



En cas d'irritation de la peau, d'éruption cutanée ou d'autres symptômes allergiques apres

contact avec le jouet – arreter l'utilisation et consulter un médecin.

Avsedd för spädbarn endast i den alder som anges pa förpackningen (t.ex. 0m+, 3m+); använd alltid

under vuxen tillsyn.

Skallran innehaller färgade smakulor inuti höljet — om plasten spricker kan

kulorna utgöra en kvävningsrisk; skadad leksak ska omedelbart tas ur bruk.

Innan varje gang

leksaken ges till barnet, kontrollera att det inte finns sprickor, glipor, deformationer, vassa kanter eller

lösa delar (t.ex. nallens öron, nos, handtag).

Lat inte barnet leka med skallran om det syns tecken pa

kraftigt tuggande eller deformation av höljet — detta kan försvaga konstruktionen.

Öppna inte

leksaken och försök inte ta ut kulorna inuti — risk att barnet sväljer dem.

Fäst inte skallran runt

barnets hals eller pa spjälsäng/vagn med langa snören eller band — kvävningsrisk.

Lämna inte

leksaken i närheten av värmekällor (element, spis, öppen spis) eller eld — plasten kan smälta eller

börja brinna.

Vid hudirritation, utslag eller andra tecken pa allergi efter kontakt med leksaken —

avbryt användning och kontakta läkare.

Geschikt voor zuigelingen uitsluitend volgens de op de verpakking aangegeven leeftijd (bijv. 0m+, 3m+);

altijd onder toezicht van een volwassene gebruiken.



De rammelaar bevat gekleurde balletjes

binnenin de behuizing – bij het scheuren van het plastic kunnen de balletjes verstikkingsgevaar

opleveren; verwijder het beschadigde speelgoed onmiddellijk uit gebruik.



Controleer voor elk

gebruik of er geen scheuren, openingen, vervormingen, scherpe randen of losse onderdelen zijn (bijv. de

oren van de beer, de neus, het handvat).



Laat het kind niet met de rammelaar spelen als er

duidelijke sporen van sterk bijten of vervorming van de behuizing zichtbaar zijn – dit kan de constructie

verzwakken.



Open het speelgoed niet en probeer de balletjes niet uit het binnenste te halen – risico

dat het kind ze inslikt.



Hecht de rammelaar niet om de nek van het kind of aan het

bedje/wandelwagen met lange koorden of linten – verstikkingsgevaar.



Laat het speelgoed niet

achter in de buurt van warmtebronnen (radiator, kookplaat, haard) of vuur – het materiaal kan smelten

of vlam vatten.



Bij huidirritatie, uitslag of andere allergische reacties na contact met het speelgoed

– stop met gebruik en raadpleeg een arts.

Destinato ai lattanti esclusivamente dell'eta corrispondente all'indicazione sulla confezione (es. 0m+,

3m+); usare sempre sotto la supervisione di un adulto.

Il sonaglio contiene palline colorate all'interno

della scocca – in caso di rottura della plastica le palline possono costituire un rischio di soffocamento;

togliere immediatamente il giocattolo danneggiato dall'uso.

Prima di ogni somministrazione al

bambino controllare che non vi siano crepe, fessurazioni, deformazioni, bordi taglienti o elementi

allentati (es. orecchie dell'orsetto, naso, impugnatura).

Non lasciare che il bambino giochi con il

sonaglio se sono visibili segni di morsi intensi o deformazioni della scocca – cio potrebbe indebolire la

struttura.

Non aprire il giocattolo, non cercare di estrarre le palline dall'interno – rischio di ingestione



da parte del bambino.

Non legare il sonaglio al collo del bambino né alla culla/al passeggino con

cordini o nastri lunghi – rischio di soffocamento.

Non lasciare il giocattolo vicino a fonti di calore

(radiatore, fornello, camino) o fiamme – il materiale potrebbe fondersi o prendere fuoco.

In caso di

irritazioni cutanee, eruzioni o altri sintomi allergici dopo il contatto con il giocattolo – interrompere

l'uso e consultare un medico.

Destinado exclusivamente a bebés de la edad indicada en el envase (p. ej. 0m+, 3m+); utilizar siempre

bajo la supervisión de un adulto.



El sonajero contiene bolitas de colores en el interior de la

carcasa — en caso de que el plástico se rompa, las bolitas pueden suponer un riesgo de

atragantamiento; retirar inmediatamente el juguete danado de su uso.



Antes de dar el juguete al

nino, comprobar si no hay grietas, pérdidas de estanqueidad, deformaciones, bordes afilados ni piezas

sueltas (p. ej. orejas del osito, nariz, asa).



No permitir que el nino juegue con el sonajero si se

observan marcas de mordisqueo intenso o deformaciones de la carcasa — esto puede debilitar la

construcción.



No abrir el juguete ni intentar extraer las bolitas del interior — riesgo de ingestión

por parte del nino.



No atar el sonajero al cuello del nino ni a la cuna/carro con cordones o cintas

largas — riesgo de estrangulamiento.



No dejar el juguete cerca de fuentes de calor (radiador,

cocina, chimenea) ni del fuego — el material puede derretirse o prenderse.



En caso de irritaciones

cutáneas, erupción u otros síntomas de alergia tras el contacto con el juguete — interrumpir su uso y

consultar a un médico.


